
RAMBAN levele 1 

Folytatás a belső boritiÍról 

Ol7;:'iI l~ ;~ln 'WN;:'1 És amint megszaba- C'N "l:1 n1:1; az ember szíve; 
dulsz a haragtól, 

1:1; ;l7 iI;l7n emeld szívedbe '~Nl 1 amint meg-
mondatott: 

il1ll7i1 n,~ a szerénységet, C"~WiI nN N;iI Nemde az eget 

iI:11~ iI'~ N"ilW amely a legjobb f'NiI nN1 és a földet is 

;;:,~ 
tulajdonság 

N;~ "lN én töltöm be n1:11~ n1'~iI a jótulajdonságok 
közül. : IM CNl - szól az ÚR9 

'~NlW amint meg-
mondatott: iI;N ;;:, nN :11Wnn 'WN;:" És ha meggondolod il1ll7 :1i'l7 "az alázatosságnak mindezt, 
bére 

1N":1~ N,"n félni fogod a te 
: I ir nN'" az ÚR félelme"" Teremtődet, 

iI'll7i1 ,,:1l7:1, És az alázatosság 
N~nil l~ ,~wn, és őrizkedni fogsz 

a bűntől, 
nyomában iI;NiI n"~:1' és ezáltal 1:1; ;l7 iI;l7n fölemelkedik szí-
vedben :1i';n:1 n~w iI"iln örvendezni fogsz a 

ilN' "il n,~ az istenfélelem, te részedben! 

,"~n 1:1; ;N lnn ";:' iI'll7i1 n'~:1 lillnn 'WN;:" És ha szerényen 
mivel emlékezni viselkedsz, 
fogsz szüntelen, 

C'N ;;:,~ WW':1nil; szégyenkezve nN:1 l"N~ hogy honnan jöttél, az emberektől 

1;'iI ilnN lN;' és hová vagy 'l~~ ,n!)nil?' félve tőle 

menendő, 
N~nil ,~, és a bűntől, ill7?1n, iI~' ilnNW' és hogy nyomorult 

féreg vagy 1"?l7 iI,wn TN akkor leszáll rád 
1""n:1 egész életedben, 

ill ";:'WiI n" Ist'n Lelke, 
1n'~:1 ";:' ~N' hátmég halálodban, a Sehina 

,"nl7 ilnN "l!);' iI":1;:' ,.,n és az Ő dicsőségé-
,,~ és hogy ki előtt nek fénye, 

kell :N:1i1 C?,l7 ""n, a jövő világ élete l' :1wn, l'"~ ln; felelned és számot boldogsága. 
adnod: "l:1 ilnl7' Most pedig, fiam ":1;:'iI 1;~ "l!); a Dicsőség Királya 
előtt,7 ilN' , l7, tudd és lásd, 

"~NlW amint meg-
mondatott: ,:1?:1 ilNln~iI ";:' hogy aki felfuvalko-

C"~WiI il lil "Imé az ég, dik az ő szívében 

n, ",:1i1 ;l7 a többi teremtmény-
C"~WiI ,,~W, sőt az egek egei nyel szemben, 

sem 
C"~W n';:';~:1 N'iI " ,~ a Mennyek Király-

1';;:';;:''' N; foghatnak be sága ellen lázad az. 
Téged"8 N'iI 'N!)n~ ";:' Mert 

";:' ~N hátmég büszkélkedik ő, 
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C" 7JW n':J?7J W,:J?:J a Mennyek Király- ~ H):J ,WN" Fejed hajtsd le, 
sága palástjával 

' ~u~m V,u~ ~,t~~~ ,M"~" '"~''''' r.l".1 III ahogy megmonda- I "I "wr.l 7 w.. .I JI szemeid a földre néz-

: "l' W:J? n'Nl ,?7J 'il 

ilNln" il7J:J' 

?C'NiI :J? 

'W,";;:J CN 

tott: 
"Az ÚR méltóságot 
öltözött fel... stb"'O 
Hát mivel büszkél
kedjék 
az ember szíve? 

Ha gazdagsággal: 

W", , 7J 'il az ÚR szegényít, 

: , "W";; 7J , és ő tesz gazdaggá. 

,,:J:J:J CN' Ha dicsőséggel: 

N'iI C"i'?N? N?iI nemde Ist'né az. 

, 7JN lW Amint meg-

":J:JiI' 'WH'iI' 

,"l!)?7J 

'N!)n7J ,"N' 

:,J'i' ,,:J:J:J 

il7J:Jn:J 'N!)n7J CN' 

C"J7JNJ? iI!)W ,"07J 

:ni''' C"Ji'T Cl.'U, 

iI'W ?:JiI N~7JJ 

C'i'7JiI "J!)? 

C"Nl ?"!)W7J '!)N:J ":J 

mondatott: 
"a gazdagság és a 
Jicsőség 

tetőled vannak" 11 

azért hogy dicse
kedhetne 
Teremtője dicsősé

gével? 
És ha a bölcsesség
gel dicsekszik: 
Hisz ő távolítja el 
az igazak ajkát, 
és elveszi a vének 
bölcsességét. 
Tehát minden egy-
forma 
a Hely előtt, 12 

mert haragjában 
megalázza a büsz
kéket, 
és jóindulatában fel
emeli a 
megalázottakat, 13 

,7J~1.' ?"!)WiI P? azértalázdmeg 
magad, 

: C, i'7JiI ,NW J", hogy majd Ő fel-

zenek, 

iI?l.'7J? ,:J'" s a szíved fölfele! 

C, N "J!):J u":Jn ?~n És ne nézz a másik 
arcába 

,7J1.' ,,:J,:J mikor beszélsz vele, 

C'N ?:J, hanem minden 
embert 

'" J "1.':J ,7J7J ?" l iI":'1" tarts nagyobbnak ma
gadnál. 

N' il , "Wl.' , N c:Jn CN' Hiszen ha bölcs, 
vagy gazdag, 

: ,,:J:J? '''? l.' kötelességed 
tisztelni. 

N' il w1 CN' Ha pedig szegény, 

, "Wl.' ilnN' te pedig gazdagabb, 

,J7J7J c:Jn lN 

,:J?:J :J,wn 

,J7J7J :J"n ilnN ":J 

,7J7J "N:JT N'iI' 

NU,n N'iI CNtJ) 

, "Wl.'7J, 

,"n':Jwn7J' 

nl.' ?:J:J, 

vagy bölcsebb vagy 
nálánál, 

vedd úgy, 

hogy te bűnösebb 
vagy nálánál, 

ő pedig érdemesebb 
nálad. 

Mert ha ő bűnös, 

ő akaratlanul vétkező, 
(tudatlan) 

te pedig szándékosan 
vétkes (mert te bölcs 
vagy). 

Minden szavad 

és cselekedeted 

és gondolatod közben 

és minden időben 

úgy gondolj meg 
mindent a szívedben, 

emeljen téged. iI":J~ "J!)? ,7J,1.' ilnN '?N:J 
,? W1!) N P ? l.' Azért megmagyará- r I 

mintha a Szent - ál
dassék - előtt állnál! 14 

zom neked, 

il' Jl.'iI n'7J:J lil Jnn '" N hogyan viselkedj 
szerényen, 

'''?l.' ,nl":JW' 

C?'l.'iI N?7J ",:J:J ":J 

Jelenléte pedig 
fölötted, 

hiszen dicsőségével 
tel j es a világ. 

'''7Jn iI:J n:J?? úgyjárvaszüntelen,ilN''':J' il7J"N:J PiI" ,",:J" Azértfélelemmelés 
rettegéssel szólj, 

mindig nyugalom
mal szólva. 

, :J, "J!) ? ,:J1.':J mint rabszolga az ő 
ura előtt, 
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W~, :lnn, és szégyelld magad ilWl7n p' és így cselekedj 

C'X ?:J~ ,?:lil ""n "~,, ?:J leheletnyi életed 
minden ember minden napján, 
előtt, ,:l" ,:l, ?:J:l mindenben, 

W"X ,X'i' ' cx, és ha megkiabál :Xtmn X?, hogy ne ess vétekbe! 
valaki, 

'ilJl7n ?X ne válaszolj rá ,., il" ilT:l' És ezáltal lesznek 

C, ?'i':l felemelt hangon, ,",:l, szavaid 

nnJ:l i" hanem '''Wl7~' és cselekedeteid, 

"J!)? 
nyugalommal, 

: ,:l, '~'l7:J mint aki ura előtt C"'W" ,"n':lWn~, és gondolataid 
áll. 15 egyenesekké, 

'''ilT "'il' És légy figyelmes il"iln ,n?"!)n, imádságod pedig 

,"~n il" n:l n"i'? mindig olvasni a il:JT cirtatlanná, 

il~"i'? ?:J,n 
Tant 

'WX hogy be tudjad il':l , \Oilágossá, 

tölteni; 
il"i'J' '!)Oil ,~ c'i'n 'WX:J, és mikor fölkelsz a tisztává, 

Könyvtől, 
nJ':J~' és célratörővé, W!)nn fürkészd 

n,~? 'WX:l azt, amit tanultál n?:li'~' és elfogadottá 

,:l, ,:l W" CX mi van benne il ":l C'i'~il "J!)? a Szent előtt, 

'~"i'? ?:J, n 'wx áldassék! 
amit meg tudsz '~XJW Amint meg-
cselekedni, mondatott: 

,"Wl7~:l W!)W!)n, és vizsgáld meg C:l? 
'" :Jn "Megerősíted 

saját cselekedeteid szívöket, :l, l7:l, 'i':l:l reggel és este, :,JTX :l "wi'n füleiddel 

'''~'' 
?:J ,., il" ilT:l' hogy így minden 

figyelmezel" 16 

nXTil n'lXil x'i'n Olvasd el e levelet napod 

:il:l'Wn:l megtérés lehessen! l7,:lW:l nnx Cl7!) minden héten egy-

'Oil' És távoztasd el 
szer 

C"l7il ",:l, ,:J a világ dolgait 
n,n!)n X" legalábbb 

,:l?~ a te szívedtől 
il~"i'? Hogy valóraválthasd, 

il,"!)nil nl7:l az imádkozás idején, 
il:l n:J'" és általa járhass 

,:l? Pil' ,':ln" CWil ,nx ,"~n mindenkor az Ő 
és készítsd el szíved útján 17 áldassék! 

il ":l C'i'~il "J!), a Hely elé n"?~n ,l7~' Hogy sikeres lehess 

- Áldott Ő! -, 

'" :J" 
?:J:l minden utaidban, 

'" J,., l7, 'ilU' és tisztítsd meg 
gondolataidat, il:JTn, és bejuthass 

":l'il :l'Wn, és gondold meg 
szavaid, X:lil C?,l7, az eljövendő világba, 

,"!)~ 'JX"~,nW C"i' még mielőtt elhagy-
nák ajkaid; 
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: C" ~., ,~, l' !)~., amely elrejtetett 

'WN~ C"~W" l~ ,'l~" 

"NW' ,~, ,~ .,,~., 

l~N c,'~ ,~ 

'''0 
JEGYZETEK 

az igazaknak. 

És minden nap, 
mikor olvasod 

úgy hallgattassál meg 
az Égből, ahogy 

kész vagy tanulni be
lőle! 

Mind örökké! Ámen! 

Szela. 

Szabó László, a volt nagykárolyi polgánnester öccse emlékére, aki az éle
tével fizetett Kőnig Edit megmentéséért. 

l. Rabbi Moshe ben Nachman (1194-1270) Spanyolországban élt 
tudós rabbi, aki a kabbalával is foglalkozott. Nevét az 1263-as 
barcelonai " hitvita" tette híressé, amelyet Pablo Christianival, 
egy dominikánus szerzetessé lett kikeresztelkedett zsidóval foly
tatott. A hitvitán maga I. Jakab aragóniai király is részt vett, és 
meg is állapította: Helytelen álláspontot ily tökéletesen megvéde
ni még soha senkitől nem hallottam. Ami a királyból csodálko
zást váltott ki , az az inkvizíciót oly haragra tüzelte, hogy RaM
baN kénytelen volt elmenekülni. Végül a Szentfóldön telepedett 
le, ahol megújította a jeruzsálemi zsidó hitközséget és rövidesen 
elhunyt. 

..,í6 

2. Példabeszédek könyve 1:8. (Misié). 
3. ti.: gyötri őt. 
4. Prédikátor könyve 11:10. (Qohelet). 
S. Példabeszédek könyve 16:4. (Károli Gáspár fordításában). Id. 

még: Zsoltárok könyve 119:20. (Tehilim). 
6. Példabeszédek könyve 22:4. (Károli G. f.). 
7. vö.: Pirké Avót "Rabbi Elijahu Ha Kapar ómér ... " 
8. Királyok első könyve 8:27. (Melachim a') és Krónikák második 

könyve 6: 18. (Divré Hajamim b') Károli Gáspár fordításában. 
Az eredeti versek második fele: " .. . hátmég e ház .. . " 

9. Jeremiás 23:24. 
10. Zsoltárok könyve 93 . 
ll. Krónikák első könyve 29: 12. 
12. az ÚR trónusa. 
13. vö.: Lukács evangéliuma 14:8. kk. " Mikor valaki lakodalomba 

hív, ne ülj a főhelyre; mert netalán náladnál nagyobb tiszteletben 
álló embert is hívott meg az, és eljővén az, aki mint téged, mind 
azt meghívta, ezt mondja majd néked: Engedd ennek a helyet! 
És akkor szégyennel az utolsó helyre fogsz ülni. Hanem mikor 
meghívnak, menj el, és ülj le az utolsó helyre, hogy amikor eljő 
az, aki téged meghívott, ezt mondja néked: Barátom, ülj feljebb! 
Akkor néked dicsőséged lesz azok el6tt , akik veled együtt ülnek. 
Mert mindenki, aki magát felmagasztalja, megaláztatik; és aki ma
gát megalázza, felmagasztaltatik . " 

14. vö.: AKicur Sulhan Aruh első szakasza. 
IS. vö.: Példabeszédek könyve 15:1. 
16. Zsoltárok könyve 10:17. (Károli G. f. ). 
17. " utána" - Őt követve 

FORDíTOTTA ÉS JEGYZETEKKEL ELLÁTTA: 
sZÉNAsI JONATHAN SA:.-.IDOR 

Gergely Agnes/Töredékek 

Nem gumicserje a múltad, ocsém, minek is feszegetnéd, 
hogy kineveld az imázst - él tanu, más, ami volt. 
Nincs joga itt csak a szélnek a múltakat átigazítni: 
por, hamu lett a család, mit letagadsz, te vitéz. 
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